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ENGLISH

IMPORTANT!

Always shut off power to the circuit before
starting installation work. In some coun-
tries electrical installation work may only
be carried out by a authorised electrical
contractor. Contact your local electricity
authority for advice.

INSTALLATION IN BATHROOMS

The installation shall be carried out by
an authorised electrical contractor. The
luminaire must be permanently installed
in the electric system and placed in the
correct zone.

ENGLISH

The light source contained in this luminai-
re shall only be replaced by the manu-
facturer or his service agent or a similar
qualified person.

ENGLISH

Different materials require different
types of fittings. Always choose screws
and plugs that are specially suited to the
material.

DEUTSCH

WICHTIG!

Vor der Installation den Strom abschalten.
In einigen Landern durfen Elektroinstal-
lationen nur von autorisierten Elektrofa-
chleuten ausgefiihrt werden. Im Zweifels-
fall die ortlichen Behdrden ansprechen.
INSTALLATION IM BADEZIMMER

Die Installation sollte von einem qualifi-
zierten Elektriker durchgefiihrt werden.
Die Leuchte muss fest im elektrischen
System installiert und an der richtigen
Stelle angebracht sein.

DEUTSCH

Das Leuchtmittel dieser Leuchte darf nur
vom Hersteller, einer Servicewerkstatt
oder einer Fachkraft ausgetauscht wer-
den.

DEUTSCH

Verschiedene Materialien erfordern vers-
chiedene Befestigungsbeschldge. Immer
Schrauben und Dibel auswahlen, die fir
das entsprechende Material geeignet sind.
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FRANCAIS

ATTENTION !

Toujours couper l'alimentation au panneau
principal avant de procéder a l'installation.
Dans certains pays, l'installation doit étre
effectuée par un électricien qualifié. Pour
en savoir plus, contacter les autorités
locales compétentes en la matiére.
INSTALLATION DANS UNE SALLE DE BAIN
Linstallation doit étre effectuée par un
électricien qualifié. Le luminaire doit

étre branché de maniére permanente au
systéeme électrique et placé dans la zone
adéquate.

FRANCAIS

La source lumineuse de ce luminaire doit
étre remplacée exclusivement par le
fabricant, par I’'un de ses représentants
agréés ou par tout autre professionnel
qualifié.

FRANCAIS

Le choix des vis dépend du matériau dans
lequel elles doivent étre fixées. Utiliser
des vis et chevilles adaptées au matériau
du support.

NEDERLANDS

BELANGRIJK!

Schakel de stroom altijd uit voordat met
de installatie wordt begonnen. In sommige
landen mogen elektrische installaties alle-
en worden uitgevoerd door een bevoegd
elektricien. Neem daarom contact op met
de plaatselijke overheid voor advies.
INSTALLATIE IN BADKAMERS

De installatie dient te worden uitgevoerd
door een elektricien.

De armatuur vereist vaste installatie en
moet in de juiste zone worden geplaatst.

NEDERLANDS

De lichtbron van deze armatuur mag alle-
en worden vervangen door de fabrikant,
diens servicevertegenwoordiger of een
ander gekwalificeerd iemand.

NEDERLANDS

Verschillende materialen vereisen ver-
schillende soorten beslag. Zorg dat de
schroeven of pluggen die je kiest bestemd
zijn voor het materiaal waar ze in vastge-
zet moeten worden.
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DANSK

VIGTIGT!

Sluk altid for strammen, fgr installationen
pdbegyndes. I nogle lande m3& elektriske
installationer kun udfgres af en uddannet
elektriker. F& oplysninger hos de relevante
myndigheder.

INSTALLATION I BADEVARELSER
Installationen skal udfgres af en autori-
seret elektriker. Lampen skal vaere fast
installeret og placeret i den korrekte zone.

DANSK

Pzeren i denne lampe ma kun udskiftes af
producenten, dennes serviceagent eller en
tilsvarende uddannet person.

DANSK

Forskellige materialer kraever forskelli-
ge typer skruer og rawlplugs. Veelg altid
skruer og rawlplugs, som egner sig til det
relevante materiale.

ISLENSKA

ARIBANDI!

Pad 4 alltaf ad taka rafmagnid af adur
byrjad er ad tengja rafmagnsvorur. I
sumum I6ndum pa er pess krafist ad
einungis l6ggildur rafvirki framkvaemi peer.
hafid samband viéd vidkomandi rafmagns-
yfirvold a ykkar svaedi.

UPPSETNING LJOSA A BADHERBERGIUM
Uppsetning skal framkvaemd af 16ggildurm
rafvirkja.

Utilysingu & ad fasttengja vid
rafmagnskerfid og a rétta grein.

ISLENSKA

Adeins ettu framleidandi, pjénustuadili
eda sambeerilegir verktakar med réttindi
ad skipta um ljésgjafa i pessum lampa.

iSLENSKA

Nota parf mismunandi festingar i
mismunandi veggi. Veljid alltaf skrufur og
tappa sem henta efninu i veggnum.
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NORSK

VIKTIG!

Elektriske installasjoner skal utfgres av
elektriker.

INSTALLASION I BADEROM
Installasjonen skal utfgres av elektriker.
Armaturen m8 veere fast installert i det
elektriske systemet og plassert i riktig
sone.

NORSK

Lyskilden i denne armaturen skal kun
skiftes ut av produsenten eller dennes
servicepartner eller lignende kvalifisert
person.

NORSK

Ulike materialer krever forskjellige typer
skruer og beslag. Tenk pa at skruene eller
pluggene du velger skal veere tilpasset
materialet de skal festes i.

SUOMI

TARKEAA!

Katkaise aina virta padkatkaisimesta en-
nen asennusta. Joissakin maissa kytken-
nan saa tehda vain ammattitaitoinen sah-
kdasentaja. Selvita paikalliset maardykset.
ASENNUS KYLPYHUONEISIIN

Kytkennan saa tehda ainoastaan ammat-
titaitoinen sahkdasentaja. Valaisin vaatii
kiintedn kytkennén ja se on asennettava
oikeaan piiriin.

SUOMI

Tassa valaisimessa olevan valonldht-
een saa vaihtaa ainoastaan valmistaja,
valmistajan valtuuttama huoltoliike tai
vastaava ammattilainen.

SUOMI

Erilaisiin materiaaleihin tarvitaan erilaiset
kiinnikkeet. Valitse kotisi materiaaleihin
sopivat ruuvit ja tulpat.
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SVENSKA

VIKTIGT!

Stang alltid av strémmen innan installa-
tion pabérijas. I vissa lander far elektrisk
installation endast utféras av auktoriserad
elektriker. Kontakta din lokala myndighet
for rad.

INSTALLATION I BADRUM

Installationen skall utféras av en behorig
elektriker. Armaturen maste vara fast
installerad i elsystemet och placerad i ratt
zon.

SVENSKA

Den har armaturens ljuskélla ska enbart
ersattas av tillverkaren, dennes service-
representant eller annan kvalificerad
person.

SVENSKA

Olika material kraver olika typer av be-
slag. Tank p& att skruvarna eller pluggar-
na du valjer ska vara avsedda for materia-
let de ska fasta i.

CESKY

Ddlezité!

Pfed instalaci vzdy vypojte z proudu. V
né&kterych zemich mize byt instalace
provedena vyhradné kvalifikovanym elekt-
rikaFem. Obratte se s dotazem na mistni
urad.

Instalace v koupelnach

Tuto instalaci musi provést kvalifikovany
elektrikar. Svétlo musi byt v elektrickém
systému instalovano trvale a umisténo ve
spravné zoné.

CESKY

Zarovku u tohoto osvétleni by mél ménit
pouze vyrobce, servisni technik, nebo jina
kvalifikovana osoba.

CESKY

Rzné druhy materiall vyZzaduji rlizné
druhy kovani. Vzdy pouzijte Srouby a
zasuvky, které jsou vhodné pro dany typ
materialu.
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ESPANOL

iIMPORTANTE!

Apaga siempre el interruptor general

de electricidad antes de comenzar la
instalacion. En algunos paises las obras
de instalacion eléctricas sélo puede
realizarlas un electricista profesional.
Contacta con las autoridades locales para
averiguar cual es tu caso.

INSTALACION EN BANOS

La instalacion debe realizarla un
electricista profesional. La ldampara debe
instalarse con conexion permanente al
sistema eléctrico y en una zona correcta.

ESPANOL

La fuente de luz que contiene esta
luminaria solo debe ser reemplazada por
el fabricante, por un servicio autorizado
por este o por un electricista cualificado.

ESPANOL

Diferentes materiales requieren diferentes
clases de herrajes. Recuerda que los
tornillos y tacos que elijas se deben
adaptar al material en el que iran sujetos.

ITALIANO

IMPORTANTE!

Togli sempre tensione al circuito prima di
iniziare l'installazione. In alcune nazioni
I'installazione elettrica puo essere effettu-
ata solo da un elettricista autorizzato. Per
maggiori informazioni, contatta l'autorita
locale per I'energia elettrica.
INSTALLAZIONE NEI BAGNI
L'installazione deve essere eseguita da un
elettricista autorizzato. Questa illumina-
zione richiede un’installazione fissa nel
sistema elettrico e deve essere collocata
nella zona corretta.

ITALIANO

La fonte luminosa di questa illuminazione
puo essere sostituita esclusivamente dal
produttore, da un centro di assistenza
autorizzato o da un elettricista qualificato.

ITALIANO

Materiali diversi richiedono tipi diversi di
accessori di fissaggio. Scegli viti e tasselli
adatti al materiale a cui vanno fissati.
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MAGYAR

FONTOS!

Mindig kapcsold le a teljes dramkort,
miel6tt elkezdenéd a beszerelést. Néhany
orszagban az elektromos munkakat csak
hivatalos szakember végezheti. Ezzel kap-
csolatban érdekl8dj a szolgaltatodnal.
FURDOSZOBAI BESZERELES

A beszerelést csak szakember végezheti.
A vilagitd testeket folyamatosan kell az
elektromos rendszerbe bekotni, és a meg-
felel6 helyre tenni.

MAGYAR

A lampatestben talalhaté fényforrast kiza-
rélag a gyartd, annak markaszervize, vagy
egy hasonldéan képzett személy cserélheti

ki.

MAGYAR

Kil6nb6z6 anyagok, kilénbozd tipusu
szerelési anyagokat igényelnek. Mindig va-
lassz olyan csavarokat és tipliket, melyek
a leginkabb megfelelnek a szamodra.

POLSKI

WAZNE!

Zawsze wytaczaj prad w obwodzie przed
przystapieniem do prac instalacyjnych. W
niektorych krajach czynnosci zwigzane z
instalacjq urzadzen elektrycznych moze
wykonywac¢ jedynie autoryzowany elekt-
ryk. W razie watpliwosci skontaktuj sie z
wiadzami lokalnymi odpowiedzialnymi za
te kwestie.

INSTALACIA W £LAZIENKACH

Montaz w tazience powinien przeprowadzic¢
uprawniony elektryk. Urzadzenie $wietl-
ne musi zostac zainstalowane na state w
systemie elektrycznym i znajdowac sie we
wiasciwym miejscu.

POLSKI

Zrodto $Swiatta umieszczone w tej lampie
podlega wymianie jedynie przez producen-
ta, pracownika serwisu lub innej wykwali-
fikowanej osoby.

POLSKI

Rozne materiaty (podtoza) wymagajgq
réznych typéw mocowan. Uzywaj zawsze
wkretéw i zatyczek odpowiedniech do
danego rodzaju materiatu (podtoza).
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EESTI

OLULINE!

Enne paigaldustdid lilitage alati vool valja.
Mdnes riigis vdib elektritdid teostada
ainult litsentseeritud elektrik. Votke
Uhendust kohaliku elektriteenust pakkuva
asutusega.

VANNITUBADESSE PAIGALDAMINE
Paigaldustoéid voib teostada ainult
litsentseeritud elektrik. Valgusti peab
olema pusivalt Uhendatud elektrisiisteemi
ja paigaldatud digesse tsooni.

EESTI

Selle valgusti valgusallika saab vélja
vahetada vaid tootja, tema poolt maaratud
esindaja v&i sarnase kvalifikatsiooniga
isik.

EESTI

Erinevate materjalide puhul kasutatakse
erinevaid kinnitusvahendeid. Valige kruvid
ja kinnitused, mis sobivad selle pinna
materjaliga, kuhu lambi paigaldate.

LATVIESU

SVARIGI!

Pirms montazas darbu uzsaksanas
vienmeér atvienojiet galveno stravas
padevi. Dazas valstis elektroinstalacijas
darbus drikst veikt tikai sertificéts
elektrikis. Neskaidribu gadijuma
sazinieties ar savu vietéjo energoapgades
uznémumu.

IERIKOSANA VANNAS ISTABAS
Elektroinstalacijas darbi javeic
kvalificetam elektrikim. Sai lampai ir
jabut novietotai pareiza vieta un pastavigi
pievienotai pie elektroapgades sistémas.

LATVIESU

Sis lampas gaismas avotu drikst nomainit
tikai razotajs, servisa parstavis vai cita
kvalificéta persona.

LATVIESU

Stiprinajumi jaizvelas atkariba no
materiala. Vienmeér izvélieties skriives
un dibejus, kas ir pieméroti konkrétajam
materialam.
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LIETUVIY

SVARBU!

Pries pradédami elektros instaliacijos dar-
bus, visada iSjunkite elektros energija. Kai
kuriose Salyse elektros instaliacijos darbus
gali atlikti tik leidimg tam turintis elektri-
kas. Kreipkités | atitinkamas institucijas ir
pasitikslinkite.

INSTALIACIJA VONIOS KAMBARYJE
Instaliacijos darbus gali atlikti tik leidima
tam turintis elektrikas. Sviestuvas turi
bati visam laikui sumontuotas elektros
sistemoje ir pakabintas tinkamoje vietoje.

LIETUVIUY

Sviestuve jrengto Sviesos Saltinio pakei-
timo darbus turéty atlikti tik gamintojas,
jo jgaliotasis atstovas arba kvalifikuotas
specialistas.

LIETUVIY

Tvirtinimo elementai pasirenkami pagal
medziagas. Pasirinkite varztus ir kistukus
tinkamus bltent tai medziagai.
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PORTUGUES

IMPORTANTE!

Desligue sempre a corrente eléctrica antes
de comegar um trabalho de instalagdo. Em
alguns paises os trabalhos de instalagdo
eléctrica s6 podem ser realizados por um
electricista autorizado. Contacte a sua
autoridade local de electricidade para
aconselhamento.

INSTALAGCAO EM CASAS DE BANHO

A instalagdo devera ser realizada por um
electricista autorizado. O candeeiro deve
ser instalado permanentemente no siste-
ma eléctrico e colocado na zona correcta.

PORTUGUES

A fonte de iluminagdo contida nesta
luminaria s6 pode ser substituida pelo
fabricante, por um servigo autorizado pelo
fabricante ou por um técnico qualificado.

PORTUGUES

Os diferentes tipos de materiais requerem
diferentes tipos de fixagdes. Escolha
sempre parafusos e buchas especialmente
apropriados para cada material.

AA-511022-8
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ROMANA

ATENTIE!

Opriti intotdeauna alimentarea cu curent
electric inainte de a incepe lucrdrile de
instalare. In unele tari, operatiunile de
instalare pot fi efectuate numai de catre
un instalator autorizat. Pentru mai multe
informatii, contactati autoritatea locald
care gestioneazd energia electrica.
INSTALAREA IN BAIE

Instalarea trebuie efectuata de un insta-
lator autorizat. Corpul de iluminat trebuie
sa fie in permanenta instalat in sistemul
electric si asezat in zona adecvata.

ROMANA
Becul poate fi inlocuit doar de catre pro-
ducator sau o persoana calificata.

ROMANA

Materialele variate necesita diferite tipuri
de accesorii. Alege intotdeauna suruburi si
stecare adecvate materialului respectiv.

SLOVENSKY

Dolezité!

Pred instalovanim vzdy odpojte zo siete.
Zistite si, ¢i nepatrite medzi tie krajiny,
kde indtaldciu mdze uskutoénit vyluéne
kvalifikovany elektrikar.

Instalacia v kapelni

Indtalacia by mala byt vykonana vylu-
¢ne kvalifikovanym elektrikarom. Svie-
tidlo musi byt zapojené do elektrického
systému permanentne a umiestnené v
spravnej zone.

SLOVENSKY

Ziarovka v tomto osvetleni mbze byt
vymenena len vyrobcom, jeho servisnym
pracovnikom alebo inou podobne kvalifiko-
vanou osobou.

SLOVENSKY

ROzne materialy si vyZaduju rozli¢né typy
montazneho kovania. Vzdy vyberajte
skrutky a zasuvky vhodné k danému
materialu.
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BBJITAPCKU

BAXHO!

BuHarv nsknousante
eneKTpo3axpaHBaHeTO BbB BEpuUraTa,
npeamn ga ussbpliBaTe pa6oTa no
MHCTanaumsaTa. B Hakou cTpaHu paboTa
no enekTpPUYECKUTE MHCTanaumMm Moxe a
ce M3BbpLBa €AMHCTBEHO OT OTOPU3UPaH
efleKTPOTEXHMK. 3a npenopbKa ce
06bpHETE KbM MecTHaTa efiekTpuyecka
KoMnaHms.

MHCTAJIMPAHE B BAHATA

MoHTaxbT Tpsi6Ba Aa ce U3BbLPLWIN
€AWNHCTBEHO OT OTOPU3NpaH
efiekTpoTeXHWK. JlaMnaTa Tpsbea Aa 6bae
HEMoABWXHO CBbp3aHa C efeKkTpuyeckaTa
Mpexa M NpaBUIHO Pa3nosoXeHa.

BBbJITAPCKU

CBET/IMHHMAT M3TOYHUK B TOBA
OCBETUTESIHO TANO MOXE Aa Ce NOAMEHS
CcaMo OT NpoM3BeaAnTENsl, HErOB CEPBMU3
U NOA06HO KBAaNNMULMPaHO nuue.

BBJITAPCKU

PaznuuHuTe MaTepuanu nanckear
pasfinyHu BuaoBe GUTUHIU. BuHarum
noabuparite BUHTOBE M 6onToBE,
noAxoAslWn 3a MaTepunana.
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HRVATSKI

VAZNO!

Uvijek iskljucite struju prije instalacije. U
nekim zemljama postavljanje elektri¢nih
instalacija moZe obavljati samo ovlasteni
elektricar. Za savjet kontaktirajte svog
lokalnog ovlastenog elektricara.
INSTALACIJA U KUPAONICAMA
Instalaciju mora obaviti ovlasteni elektri-
Car. Lampa se trajno spaja u strujnu mre-
zu i postavlja na to¢no odredeno mjesto.

HRVATSKI

Izvor svjetla u ovom rasvjetnom tijelu
smije zamijeniti samo proizvodac ili njegov
pruzatelj usluga ili sli¢na kvalificirana
osoba.

HRVATSKI

Razli¢iti materijali zahtijevaju razlicite
vrste okova. Uvijek odaberite vijke i tiple
koji to¢no odgovaraju materijalu.

AA-511022-8
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EAAHNIKA

>HMANTIKO!

Mpiv apxioeTe Tnv onoladnnoTe gpyacia
€£yKATAOTAONG, Va SIAKONTETE NAVTA TNV
napoxn peUPATOG anod Tov YEVIKO dIaKONTN.
S€ UEPIKEG XWPEG, N EykaTaoTaon 6a
npé&nel va npaypaTonolgital ano €va
€E0ua1030TNHEVO NAEKTPOAOYO. Ma
NeEPICOOTEPEG NANPOPOPIEG ENIKOIVWVHOTE
WE TNV €TaIpia NAEKTPICHOU TNG NEPIOXNAG
oag.

EFKATAZTAZH ZE MMNANIA

H eykaTtdoTacn Ba npénel va
npaypartonolgiTal ano éva
€E0UCI000TNUEVO EpYOAGBO NAEKTPIKWV
€£YKATAOTACEWYV. TO QWTIOTIKO 6a

npénel va €ival povipa ouvdedePévo aTo
NAEKTPIKO peUMA Kal TONOBETNUEVO OTNV
owaoTn Zwvn.

EAAHNIKA

H nnyn @wTog nou nepi€xeTal o autd To
QWTIOTIKO Ba NpENel va avTikaTtaoTadei
HOvo and Tov KaTaokeuaoTn f Tov
avTinpoowno cuvTAPNOoNG r ano Kanoio
avTioToIXo €I8IKEUNEVO ATOWO.

EAAHNIKA

Ta diapopeTika eEapTnUaATa anaitouv

Kal 31apopeTIKOUG TUNOUG EEAPTNHATWV.
EniAéyeTe navToTe Bideg kal BUouaTa, Ta
onoia va gival kKataAAnAa yia To avTioToIxo
UAIKO.

PYCCKUIA

BHVUMAHMUE!

Mepen ycTaHOBKOW Bceraa oTkto4anTe
3N1eKTponuUTaHne. B HEKOTOPbLIX CTpaHax
3/1eKTPOyCTaHOBKa MOXET NPOU3BOAUTbLCS
TOJIbKO KBaNUdULMPOBAHHbIM 3NIEKTPUKOM.
Ob6paTuTech 3a KOHCyNbTaumen B
COOTBETCTBYIOLME MECTHbIE MHCTaHLNM.
YCTAHOBKA B BAHHOW

YCTaHOBKY A0OJIXXEH NPOU3BOANUTL
KBannUUNPOBAHHbIN NEKTPUK.
CBETUNBHWK JOKEH 6bITb MOCTOSIHHO
BCTPOEH B 3JIEKTPUYECKYIO CUCTEMY U
NpaBUIbHO pa3MeLLeH.

PYCCKWA

3aMeHa UCTOYHMKA CBEeTa B 3TOM
CBETU/IbHUKE AOJIKHA OCYLLEeCTBAATbLCS
TOJIbKO NPOU3BOAUTENEM, €ro
CEPBUCHbBIM areHTOM UK CreLnanmcTom
COOTBETCTBYHOLWEN KBanudbmukaumu.

PYCCKWWA

PasHble MaTepuanbl TpebyloT pa3nyHbIX
TUNOB KpennaeHunin. BoibnpaiTe Wwypynsbl u
npobkn B COOTBETCTBUM C MaTepUasioMm.
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YKPAIHCbKA

BAXJIMBO! 3aBxan BMMuKkalite supié

i3 enekTpoMepexi nepes NoOYaTKOM
€/IeKTPOMOHTaXHMX pobiT. Y aAesiknx
KpaiHax NpoBeAeHHs eNeKTPOMOHTaXKHUX
po6IT LO3BONSAETHCA NULIE NiLEH30BAHUM
nigpsaAHMKaM. 3a nopafoto 3BepHIiTbCS A0
BiANOBIAHMX MicueBux opraHis. MOHTAX
Y BAHHUX KIMHATAX EnekTpoMOHTax
MaE€ 34ilcHIOBaTW NULLE NiLeH30BaHUN
niapsaaHuk. OceiTAOBanbHUIM Npunag
Mae byTu cTauioHapHO nig’eagHaHWn 4o
e1eKTPoOCUCTEMM 1 pO3TaLLOBaHUI Y
HanexHoMy Micui.

YKPATHCbKA

3aMiHy axepena cBiTna y CBITUNbHUKY
MNOBMHEH NPOBOANTM NuLe BUPOOHUK abo
ioro cepsicHUM areHT abo cneuianict
noAibHoi kBanidikauii.

YKPATHCbKA

[Ons pisHMX MaTepianis NoTpibHi pi3Hi
KpinneHHs. 3aBxaun niabupanTte wypynu
Ta rapHiTypy 3anexHo Big maTtepiany.
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SRPSKI

VAZNO!

Uvek iskljuci struju pre nego Sto pocnes
s instaliranjem. U pojedinim zemljama
postavljanje elektroinstalacija mogu da
izvode iskljucivo ovlasceni kvalifikovani
elektricari. Za savet se obrati lokalnoj
elektrodistribuciji.

INSTALIRANJE U KUPATILU

Instaliranje treba da obavi ovlaséeni
kvalifikovani elektricar. Svetiljka treba
da bude trajno uklju¢ena u struju i
postavljena na pravo mesto.

SRPSKI

Izvor svetlosti na ovoj svetiljci sme da
zameni iskljucivo proizvodac ili ovlaséeni
serviser, odnosno kvalifikovana osoba.

SRPSKI

Razli¢ite vrste materijala zahtevaju
razli¢ite spone. Uvek biraj tiplove i
zavrtnje koji odgovaraju materijalu.

AA-511022-8
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SLOVENSCINA

POMEMBNO!

Preden pri¢nes z delom, vedno izklopi
elektri¢no napajanje. V nekaterih drzavah
sme dela na elektri¢ni napeljavi izvajati

le ustrezno usposobljen in pooblascen
elektricar. Za nasvet se obrni na lokalno
elektro podjetje.

MONTAZA V KOPALNICO

Montazo naj opravi ustrezno usposobljen
in kvalificiran elektri¢ar. Svetilka mora biti
fiksno povezana z elektri¢nim omrezjem in
namescena na ustrezno mesto.

SLOVENSCINA

Svetlobni vir v tej svetilki lahko zamenja
le proizvajalec, pooblasceni serviser ali
podobno usposobljena oseba.

SLOVENSCINA

Razli¢ni materiali zahtevajo razli¢ne
pritrdilne elemente. Vedno uporabi vijake
in zidne vlozke, ki so primerni za dolocen
material.

TURKCE

ONEMLI!

Kuruluma baslamadan énce her zaman
elektrik devresini kapatiniz. Bazi tlkelerde
elektrik kurulum islemi sadece yetkili elek-
trik teknikerleri tarafindan yapiimaktadir.
Size en yakin yerel elektrik idaresi ile
temas kurarak bu konuda bilgi alabilirsiniz.
BANYOLARDA KURULUM

Kurulum islemi sadece yetkili bir elektrik
tesisatgisi tarafindan yapiimahdir. Aydin-
latma, elektrik sistemine dogru noktadan
sabitlenmelidir.

TURKCE

Bu lambada bulunan ampul sadece Uretici
firma veya yetkili servisi ya da benzer ni-
telikte bir kisi tarafindan degistirilmelidir.

TURKGE

Farkli materyalller farkli tirde baglanti
parcalari gerektirir. Her zaman materyale
uygun vida ve prizleri tercih edin.
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BAHASA INDONESIA

PENTING!

Selalu matikan listrik ke sirkuit sebelum
memulai pekerjaan pemasangan. Di
beberapa negara pekerjaan pemasangan
listrik hanya boleh dilakukan oleh
kontraktor listrik tersertifikasi. Hubungi
kontraktor listrik berwenang di tempat
anda untuk saran.

PEKERJAAN PEMASANGAN DI KAMAR
MANDI

Pekerjaan pemasangan listrik hanya
boleh dilakukan oleh kontraktor listrik
tersertifikasi. Penerangan ini harus
terpasang secara permanen dalam sistem
listrik dan ditempatkan pada area yang
benar.

BAHASA INDONESIA

Bohlam di dalam lampu ini harus diganti
oleh produsen, agen servis atau orang
dengan keahlian sejenis.

BAHASA INDONESIA

Bahan material yang berbeda memerlukan
kelengkapan yang berbeda. Selalu memilih
sekrup dan baut yang sesuai dengan
bahan material pilihan anda.

18

BAHASA MALAYSIA

PENTING!

Sentiasa padamkan bekalan kuasa ke
litar sebelum memulakan kerja-kerja
pemasangan. Di sesetengah negara,
pemasangan elektrik hanya boleh
dilakukan oleh kontraktor elektrik yang
disahkan. Untuk mendapatkan nasihat
tentang elektrik, hubungi penguasa
tempatan anda.

PEMASANGAN DI DALAM BILIK MANDI
Pemasangan perlu dilakukan oleh
kontraktor elektrik yang disahkan. Lampu
mestilah dipasang secara kekal di dalam
sistem elektrik dan diletakkan di dalam
zon yang betul.

BAHASA MALAYSIA

Sumber cahaya yang terkandung di dalam
sistem lampu hanya boleh diganti oleh
pengeluar atau agen perkhidmatan atau
seseorang yang setara kelayakannya.

BAHASA MALAYSIA

Bahan yang berlainan memerlukan jenis
pelengkap yang berlainan. Sentiasa pilih
skru dan palam yang paling sesuai dengan
bahan.

AA-511022-8
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ENGLISH

A covering cap or lid must be used if the
back of the lamp does not completely
cover the wall box.

DEUTSCH

Falls die Rickseite der Leuchte die Ans-
chlussdose nicht komplett bedeckt, muss
eine Schutzkappe oder eine Sicherheit-
sabdeckung verwendet werden.

FRANCAIS

Si le verso de la lampe ne couvre pas le
boitier de connexion, utilisez une plaque
ou couvercle de protection.

NEDERLANDS

Wanneer de achterkant van de lamp de
wandcontactdoos niet bedekt, moet een
afdekkapje of -deksel worden gebruikt.

DANSK
Hvis lampens bagside ikke deekker kob-
lingsdasen, skal der anvendes et daekldg.

ISLENSKA
Nota parf lok & bak ljéssins ef pad hylur
ekki rafmagnsdésina.

NORSK

Dersom lampens bakside ikke dekker
koblingsboksen, ma det brukes et deksel
eller en hette.

SUOMI
Jos valaisimen tausta ei peita seinadlaatik-
koa, on kdytettava peitelevya.

SVENSKA

Om lampans baksida ej técker kopplings-
dosan maste en tackkapa eller ett tack-
lock anvandas.

CESKY
Vicko nebo kryt musi byt pouzit, pokud
zadni ¢ast lampy zcela nekryje zed.

ESPANOL

Si el dorso de la ldmpara no
cubre la caja de conexién,
hay que colocar una tapa.

22
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ITALIANO

IMPORTANTE! Se il dorso della lampada
non copre la scatola di connessione, € ne-
cessario usare una calotta o una piastra
di copertura.

MAGYAR

A takarddobozt hasznalni kell, ha a lampa
hatulja

nem

illeszkedik maradéktalanul a fali doboz-
hoz.

POLSKI
Jesli lampa nie zakrywa w catosci otworu
w $cianie nalezy uzy¢ tylnej naktadki.

EESTI
Kaant peaks kasutama, kui lambi
tagumine osa ei kata tdielikult seinakarpi

LATVIESU

Ja lampas aizmuguréja dala pilniba
nenosedz savienojumu karbu, izmantojiet
aizsargvaku.

LIETUVIUY

Jei lempos nugarélé visiskai neuzdengia
sienos dézutés, reikia uzdengti ja gaubtu
ar dangteliu.

PORTUGUES

Devera usar-se uma placa ou uma tampa
se a parte de tras do candeeiro ndo cobrir
totamente a caixa de parede.

ROMANA

Daca partea posterioara a lampii nu
acopera orificiul din perete, foloseste un
capac de protectie.

SLOVEN$KY
Kryt musi byt pouzity, ak zadna ¢ast lam-
py celkom nekryje stenu.

BBJITAPCKU

M3non3BaiTe NokpuBeH npeanasuren
WM Kanak, ako rbp6bT Ha namnarta He
NMOKpUBa U3UAJIO CTEHHaTa KyTus.

HRVATSKI

Pokrivna kapica ili poklopac mora se
upotrijebiti ako straznji dio lampe ne
pokriva cijelu zidnu kutiju.

EAAHNIKA

STnv nepinTwaon KaTtd Tnv onoia To nicw
MEPOG TNG Adpnag dev kKaAUnTel anoAuTa
To dvolyua oTov Toixo, 6a npénel va
XPNOIYONoIgiTal €va KAAUMPA i €va
Kanaxi.

PYCCKWUM

|/|CI'IOJ'Ib3yI7ITe 3aLIJ.MTHbIl7I KOJZINAa4oK nnu
KPbIWKY, €Cn 3a4HAA 4acCTb JlaMMNbl HE
MNONTHOCTbIO 3aKpblBA€T OTBEPCTUE.

YKPAIHCbKA

KopucTtyiitecs 3aXMcHMM KoBnaykom abo
KPULLKOIO, AKLO 3a4Hil 6ik namnu He
3aTy/s€ OTBIp UiIKOM.

SRPSKI

Neophodno je upotrebiti masku ili
poklopac ako zadnja strana lampe u
potpunosti ne pokriva zidnu kutiju.

SLOVENSCINA

Ce hrbtna stran svetilke priklju¢ne sten-
ske doze ne prekrije v celoti, uporabi
prekrivno masko ali zascitni pokrov.

TURKCE

Lambanin arka kismi duvar kutusunu
tamamiyle kaplamiyorsa koruyucu bashk
veya kapak kullaniimalidir.

X
AT RERARAN N REST R EI IR EAAE . WA
SBTERRRHE.
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BAHASA INDONESIA

Kap atau penutup lampu harus
digunakan jika bagian belakang lampu
tidak tertutup sepenuhnya oleh kotak
dinding.

BAHASA MALAYSIA

Penutup atau pelapik mesti digunakan
jika bahagian belakang lampu tidak
boleh menutup keseluruhan kotak pada
dinding.
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